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NEDERLANDS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A cauTion

To avoid the risk of human injury or property damage, be sure to read and observe the
following safety precautions.

Consult a professional technician for installing and connecting the speaker.— Incorrect instal-
lation may lead to traffic accidents or malfunctions.

Avoid installation where the speaker in unstable.—Make sure that the speaker is stationary and
does not rattle. Displacement of the speaker may cause injury.

Do not modify the speaker.— Doing so may result in smoke or fire.

Do not place hands on the speaker.—The speaker becomes hot afier extended operation.
Touching it in such a condition may cause burns. .

Keep the volume of sound at an optimum level.— Not being able to hear sounds from outside of
your car can lead to traffic accidents.

In case of abnormality, stop the use and disconnect the speaker.—If operation is continued,
smoke or fire may result. Disconnect the speaker and ask servicing.

FOR PROPER INSTALLATION AND USE

Please read the instructions carefully before using this speaker.

- Be careful not to accidentally kick or apply any sort of strong impact to the speaker.

= To prevent damaging the speaker, turn off the power of the amplifier before connecting it to the
speaker.

«Do not use the provided parts for other purposes (Ex. using a speaker cord instead of a power
cord). Otherwise malfunction or fire hazard could result.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWLZINGEN

ALETOP

Om het risico van lichamelijk letsel of schade aan goederen te vermijden, moet u de vol-
gende veiligheidsvoorzorgen goed lezen en opvolgen.

Raadpleeg een professionele technicus voor het installeren en aansluiten van de luidspre-
ker.—Verkeerde installatie kan leiden tot verkeersongevallen of problemen met de werking.
Installeer de luidspreker niet op een plaats waar deze onstabiel is.— Zorg ervoor dat de luid-
spreker goed vastzit en niet rammelt. Een loszittende luidspreker kan letsel veroorzaken.

Wijzig niets aan de luidspreker.— Hierdoor kan rook of brand ontstaan.

Leg geen hand op de luidspreker.— De luidspreker wordt warm bij langdurig gebruik. Aanraking
in deze toestand kan brandwonden vercorzaken.

Houd het geluidsvolume op een aangenaam niveau.— Het niet kunnen horen van verkeersge-
luiden van buiten uw auto kan leiden tot verkeersongevallen.

Staak het gebruik onmiddellijk en koppel de luidspreker los wanneer u iets abnormaals con-
stateert.—Voortgezet gebruik kan leiden tot rookontwikkeling of brand. Koppel de luidspreker los
en verzoek om reparatie.

VOOR EEN CORRECTE INSTALLATIE EN JUIST GEBRUIK

Lees alstublieft de instructies zorgvuldig voordat u deze luidspreker gebruikt.

-Pas op dat u niet per ongeluk tegen de luidspreker kunt schoppen of een grote kracht op de
luidspreker zet.

-Schakel, om beschadiging van de luidspreker te voorkomen, de voeding van de versterker uit
voordat u deze met de luidspreker verbindt.

- Gebruik de onderdelen uit de set niet voor andere doeleinden (bijv. een luidsprekersnoer
gebruiken als netsnoer). Anders kunnen problemen met de werking of brand ontstaan.

ITALIANO

IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE

A\ ATTENTION

Pour éviter tout risque de blessure ou de dégats matériels, assurez-vous d'avoir lu et de
respecter les précautions suivantes.

Consultez un technicien professionnel pour l'installation et le raccordement du haut-parleur.
— Une mauvaise installation peut provoquer des accidents de la route ou des dysfonctionnements.
Evitez d'installer le haut-parleur de maniére instable.— Assurez-vous que le haut-parleur est
stable et ne produit pas de bruit de vibration. Le déplacement du haut-parleur peut provoquer des
blessures.

Ne modifiez pas le haut-parleur.— Cela pourrait provoquer de la fumée ou un incendie.

Ne posez pas vos mains sur le haut-parleur.— Le haut-parleur devient chaud aprés un fonction-
nement prolongé. Yous pourriez vous briler en le touchant.

Maintenez le son a un volume optimal.—VYous risquez de provoquer des accidents de la route si
vous ne pouvez pas entendre les sons provenant de I'extérieur de votre voiture.

En cas d'anomalie, cesser d'utiliser le haut-parleur et le débrancher.— Sinon de la fumée ou un
incendie peut se produire. Débrancher le haut-parleur et le faire réparer.

POUR UNE INSTALLATION ET UNE UTILISATION APPROPRIEES

Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser ce haut-parleur.

«Faites attention a ne pas cogner accidentellement le haut-parleur ou lui faire subir un choc
violent,

«Pour éviter d'endommager le haut-parleur, coupez I'alimentation de I'amplificateur avant de le
raccorder au haut-parleur.

- N'utilisez pas les pigces fournies & d'autres fins (par ex. un cable de haut-parleur a la place d'un
cordon d'alimentation). Sinon, un dysfonctionnement ou un incendie pourrait se produire.

DEUTSCH

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

A\ ATTENZIONE

Per evitare il rischio di lesioni o danni al prodotto, assicurarsi di leggere e osservare le
seguenti misure precauzionali per la sicurezza.

Consultare un tecnico professionista per installare e connettere I'altoparlante.—Una scor-
retta installazione pud causare incidenti o malfunzionamenti.

Evitare di installare I'altoparlante in posti instabili.— Assicurasi che |'altoparlante sia ben fissato
e non produca suoni gracchianti. La rimozione dell'altoparlante pud causare danni.

Non apportare modifiche all’altoparlante.— Cio potrebbe causare fumo o un incendio.

Non appoggiare le mani sull’altoparlante. — Laltoparlante si scalda dopo un uso prolungato.
Toccandolo in tale condizioni pud portare ad ustioni,

Mantenere il volume del suono ad un livello ottimale. — Limpossibilita di sentire rumori esterni
pud essere causa di incidenti.

In caso di anormalita, smettere di usare il diffusore e scollegarlo.— Se si continua ad usarlo, si
possono avere fumo ed incendi. Scollegare il diffusore e chiedere la riparazione dell'apparecchio.

PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE E UTILIZZO

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo altoparlante.

- Fare attenzione a non colpire accidentalmente o urtare I'altoparlante.

«Per evitare di danneggiare l'altoparlante, spegnere l'amplificatore prima di connetterlo
all'altoparlante.

«Non utilizzare le parti fornite per altri scopi (Es. utilizzare un filo dell’altoparlante anziché un filo
elettrico), Onde evitare un malfunzionamento o un eventuale incendio.

ESPANOL

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

A\ ACHTUNG

Bitte lesen und beachten Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise, um die Gefahr von
Personen- und Sachschdden zu vermeiden.

Wenden Sie sich zum Einbau und Anschluss des Lautsprechers an einen technischen
Fachmann.— UnsachgemaBer Einbau kann zu Verkehrsunfallen oder Fehlfunktionen flihren.
Vermeiden Sie einen instabilen Einbau.— Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher nicht klappert
oder sich verschiebt. Andernfalls kann ein gelockerter Lautsprecher Verletzungen verursachen.
Nehmen Sie keine Verdnderungen am Lautsprecher vor.— Andernfalls kann Rauch oder Feuer
entstehen.

Legen Sie lhre Hdnde nicht auf den Lautsprecher.—Nach lingerem Betrieb kann sich der
Lautsprecher erwédrmen. Bei Berlihren des heilRen Lautsprechers besteht Verbrennungsgefahr.
Stellen Sie die Lautstérke auf ein optimales Niveau ein.—Eine beeintrachtigte Wahrnehmung
von Umgebungsgerduschen kann zu Verkehrsunfallen fihren.

Wenn anormale Zustinde auftreten, beenden Sie die Verwendung und trennen den
Lautsprecher ab.—Wenn der Betrieb fortgesetzt wird, kdnnen Rauch oder Brédnde verursacht wer-
den.Trennen Sie den Lautsprecher ab und lassen Sie das System reparieren.

ZUM ORDNUNGSGEMASSEN EINBAU UND BETRIEB

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfiltig, bevor Sie diesen Lautsprecher verwenden.

« Achten Sie darauf, dass Sie nicht versehentlich gegen den Lautsprecher treten oder stoen.

+Um eine Beschidigung des Lautsprechers zu verhindern, schalten Sie den Verstérker aus, bevor
Sie diesen an den Lautsprechern anschlieBen.

«Die mitgelieferten Komponenten diirfen nicht zu einem anderen Zweck als vorgesehen ver-
wendet werden (z.B. die Verwendung eines Lautsprecherkabels anstelle eines Stromkabels).
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlfunktionen oder Branden.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

A\ PRECAUCION

Para evitar el riesgo de que se produzcan lesiones personales o daiios en el equipo, ase-
gtirese de leer y observar las siguientes precauciones de seguridad.

Consulte a un técnico profesional a la hora de instalar y conectar el altavoz. — Una instalacion
incorrecta puede ocasionar un accidente de tréfico o un funcionamiento incorrecto.

Evite llevar a cabo la instalacion si el altavoz se encuentra inestable.— Asegurese de que el
altavoz esté fijo y no vibre. El desplazamiento del altavoz puede ocasionar lesiones.

No modifique el altavoz.— De hacerlo, podria producirse humo o fuego.

No coloque las manos sobre el altavoz.—Fl altavoz se calentara tras un periodo de funciona-
miento prolongado. Tocarlo entonces podria ocasionar quemnaduras.

Mantenga el volumen de sonido a un nivel ptimo.— No escuchar los sonidos del exterior del
vehiculo podria ocasionar un accidente de tréfico.

En el caso de producirse alguna anormalidad, deje de utilizar el altavoz y desconéctelo. —Si
se contintia utilizando el altavoz bajo estas condiciones, puede que salga humo o se produzca un
incendio. Desconecte el altavoz y solicite reparaciones.

INSTALACION Y UTILIZACION CORRECTAS

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar este altavoz.

-Tenga cuidado de no golpear accidentalmente o ejercer cualquier tipe de impacto fuerte sobre
el altavoz.

-Para evitar que se produzcan dafos en el altavoz, desconecte la alimentacién del amplificador
antes de conectarlo al altavoz.

«No utilice para otros fines las piezas facilitadas (por ejemplo: no utilice un cable de altavoz en
lugar de un cable de alimentacion). De lo contrario, podria darse un funcionamiento incorrecto
o existir riesgo de incendio.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTE )

A\ PRECAUCAO

Para evitar o risco de lesbes ou danos materiais, certifique-se de que Ié e respeita as
seguintes precaucdes de segurancga.

Recorra a um técnico especializado para a instalagao do altifalante.— Uma instalagao incor-
recta pode provocar um acidente ou avaria do veiculo,

Evite uma instalacdo instavel. — Certifique-se de que o altifalante nao faz pequenos ruidos nem
se desloca. Caso contrério, a deslocacao de um altifalante pode provocar lesées.

N&o modifique o altifalante.— Caso contrario, pode ocorrer fumo ou um incéndio.

N&o toque no altifalante. — O altifalante fica quente apds um longo periodo de funcionamento.
Tocar-lhe nessa altura pode provocar queimaduras.

Ajuste o volume de escuta para o nivel ideal. — Se ndo conseguir escutar o som proveniente do
exterior do veiculo, pode ocorrer um acidente rodoviario.

Em caso de anomalia, pare de utilizar o altifalante e desligue-o0.— Se continuar em funcionamento,
pode ocorrer fumo ou um incéndio. Deslique o altifalante e solicite assisténcia técnica.

PARA INSTALACAO E USO CORRETOS

Leia as instrucdes ccuidadosamente antes de usar este altifalante.

«Tenha cuidado para ndo pontapear acidentalmente ou aplicar qualquer tipo de impacto forte
ao altifalante.

« Para evitar danificar o altifalante, desligue a alimentag¢do do amplificador antes de conecta-lo ao
altifalante.

» Ndo use as pecas fornecidas para outros fins (por exemplo, usar um cabo de altifalante em vez de um
cabo de alimentagao). Caso contrario, podera ocorrer mau funcionamento ou risco de incéndio.
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BAMHBIE UHCTPYKLIUW 1O BE3ONACHOCTH

A\ BHUMAHUE

Bo u3GexaHme pucka TpaBmbl uau yuep6a umywectsy cobniopaiite cnegyiouyve mepbl
NpepoCcTOpPoOHOCTH.

rpOMKOrOBOPVITenb AOIMKeH 6bITb YCTaHOBNEH U NMOAKN4YeH cneuwanucrom.—Henpaamn bHaA
YCTaHOBKA MOXET NPUBECTU K aBapum 1k COOAM B INeKTPOOGOPYA0BaHM aBTOMOGKANA.

YcTaHoBKa AOMKHa 6bITb npov3BeneHa HanE?KHD.*B'ﬁeﬂHTECb; YTO MPOMKQroBopuTEnh HE ﬁyp,ET
noAsepxeH BUBpaUrAM UK cmeLLeHKio. MNoXo 3aKpenneHHbId rPOMKOroBOPKTENL MOXKET NPUHUHMTDL
TpaBmy.

He moguunuumpyiite rpoMKoroBoputenb.— B NpotMBHOM Clyyae 3TO MOXET NPUBECTU K 3agbiMie-
HUIO UK ﬁO?KaD)’.

He npuKacaﬁ‘recu K rPOMKOroBopuTenio.— rpOMKDI'DBOpMTE‘J'Ib MOMET HarpeeaTtkCA Nocne npojon-
HUTENbHOMO NCNOb30BaHWA. HDMKOCHDBEHME KHemy B EKOﬁ MOMEHT MOMET BbI3BaATb OO,
YcraHosuTe FPOMKOCTb Ha ONTUManbHbIA prBEHb.fQ‘IMLuKOM FPOMKWE 3BYK MOIryT NPUBECTU K
aBapum.

npl-'l HapyLIeHnAX paﬁDTbI npeKkpaTtuTe uCnonbL3oBaHWe W OTCcoeavHUTE rFPOMKOroBOpu-
Tenb.— Vicnonbiosarne HEWCNPABHOIC rPOMKOrOBOPUTENA MOMET I'IDHBECI'W K 3afbiMNeHuio 1unn
noxapy. OTCoeAMHUTE rPOMKOrOBOPUTENL W 0BPaTUTECh B CEPBMCHLINA LIEHTP ANIA NPOBEASHMA PEMOHTA.

IUIA NPABUIbHOI YCTAHOBKM W UCNO/Ib30BAHUA

Mepen ucnonbsoBaHWEM AaHHOrO FPOMKOroBOPUTENA BHUMAaTeNbHO NMpouuTaiite

VIHCTPYKUMN,

«[IpoABNANATE OCTOPOMHOCTD, YTOBLI CAYHaNHO HEe YAApPMTL UK CUMbHO HE CAABUTL AMHAMMK.

« [lnA NpeaoTBpaLeHUA NOBPEXAEHAN AVHAMUKA BbIKIIIOUWATE NUTaHWE YCUNUTENA nepeq noako-
UEHUMEM Er0 K AUHAMUKY.

» He ucnonbayiiTe geTani n3 KOMNNEeKTa NocTaBkv AnA Apyrix Lenei (Hanpumep, Kabenb AUHaMKUKa
BMECTO Kabens nuTaHuA). B npoTMBHOM Ciyyae MOMET BO3HUKHYTb HEMCTPaBHOCTH WA NPOM30MTI
BO3ropaHue.
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IHCTPYKLIi 3 TEXHIKY BE3NEKY

A YBATA

o6 sano6irTm pusnKy oTpUMaHHA TinecHux ywkogKeHb abo Gyab-AKuX maTepianbHUX
36UTKiB, 03HANOMTECH | BOTPUMYITECh HACTYNMHIX NPABWN 2 TEXHIKN Ge3nexu.
MpokoHcynbTyiiTeCh y KBanidikoBaHoro cneujanicta Wopo BCTAaHOBAEHHA i NigKMNIOYEHHA
ryyHOMOBLA. — HenpasunbHe BCTAHOBNEHHA MOMKE MPWU3BECTU [0 AOPOXHLO-TPAHCNOPTHOT NpK-
roawv abo fo HenpaswnbHOT poboTk BUPODY.

YHuKaliTe BUNaaKie, KONW ry4HOMOBELbL BCTAHOBAKETLCA HeHagiliHo. — [NepekoHaiTech,
WO ryYHOMOBELIb BCTAHOBNEHO MILIHO | Y HENOXWTHOMY MONOMKEHHI. 3MilUeHHA TYYHOMOBLA MOsKe
NPK3BECTH A0 TPABMU.

He moguikyiite ryuHomoBelb.— Lle mMoske Npu3BeCTV 40 YTBOPEHHA QUMY ab0 BUHUKHEHHA
NOMENHI.

He knagite pyku Ha ryyHomoBewb. — [licna Tpueanol ekcrinyarayii rydHoMOBeLb HarpiBaeTheaA.
[loTopKaHHA 4O HbOTO MOKE NPK3BECTM A0 OTPUMaHHA OniKiB.

TyuHicTb 3BYKy Ma€ GyTi Ha Heo6XigHOMY piBHI.—Y pa3i AKILO B HE UyETe 3BYKIB MO3a MEXaMK
aeToMoBing, Lie Moxe NPU3BECTM A0 AOPOXHBO-TPAHCNOPTHO! NPUroaw.

Y BuNagKy NopylweHHs, NPUNWHITL eKCnyaTauiio Ta Bif'eqHaliTe ryuHomoBeLb, —Y BuUnagky
NPOJOBKEHHA eKCrnyaTaLlii MOXe BUHWKHYTU Aum abo noxexa. Big'eaHaliTe ryuHomoBelb Ta 38ep-
HITbCA 33 0BCNYroBYBaHHAM.

MIPABUNIbHE BCTAHOBJIEHHA | EKCIINYATALYIA

VBaXHO npoynTaiiTe IHCTPYKLIT nepes BUKOPUCTAHHAM JaHOTO FYYHOMOBLA.

+ He Bpapaiite abo 6yab-AKUM iHLIMM YMHOM He NpUKNaaaiiTe HaaMiPHWX 3yCWNb A0 NyYHOMOBLIA,

+Llo6 3anobirti NOLWKOAKEHHIO NYYHOMOBLA, BUMKHITb NiACUNIOBAY nepeq NigKMioYeHHAM [0
HbOro BUPODY.

+He BUKOPUCTOBYIATE KOMMOHEHTY, WO NOCTA4aloTbCa Y KOMNAEKTI NOCTaBKW, B iHWMX LinAxX
(HanNpWKNaa, BUKOPWCTaHHA Kabenio MiAKMoYeHHA ryYHOMOBLA 3aMiCTb WHYPa MUBNEHHA).
Y npoTtunexHoMy BUMafKy LEe MOXe NPU3BECTM [0 BUHMKHEHHA noxexi abo HenpasunbHOT
po6oTu BUpoGy.
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment (applica-
ble for countries that have adopted separate waste collection systems)
Products with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as house-
hold waste. Old electrical and electronic equipment should be recycled at a facility
capable of handling these items and their waste byproducts.

S Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources whilst preventing
detrimental effects on our health and the environment.

Information sur I'élimination des anciens équipements électriques et électroniques
(applicable dans les pays qui ont adopté des systémes de collecte sélective)

Les produits sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé ne peuvent pas étre
€éliminés comme ordures ménageéres. Les anciens équipements électriques et électroniques
doivent étre recyclés sur des sites capables de traiter ces produits et leurs déchets.

Contactez vos autorités locales pour connaitre le site de recyclage le plus proche. Un recyclage
adapté et I'élimination des déchets aideront a conserver les ressources et a nous préserver des
leurs effets nocifs sur notre santé et sur l'environnement.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (anzuwenden in
Léndern mit einem separaten Sammelsystem filr solche Gerite)

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist dar-
auf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt werden darf, sondern
an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten abge-
geben werden muss. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produktes schiitzen
Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Unsachgemésse oder falsche Entsorgung gefdhrden Umwelt und Gesundheit. Weitere
Informationen (iber das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von Ihrer Gemeinde oder den
kommunalen Entsorgungsbetrieben.

Informatie over het weggooien van elektrische en elektronische apparatuur (van toe-
passing voor landen met gescheiden afvalinzamelingssystemen)

Dit symbool geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het normale
huishoudelijke afval mogen. Lever deze producten in bij de aangewezen inzamelingspunten,
waar ze gratis worden geaccepteerd en op de juiste manier worden verwerkt, teruggewonnen
en hergebruikt. Voor inleveradressen zie www.nvmp.nl, www.ictmilieu.nl, www.stibat.nl.
Wanneer u dit product op de juiste manier als afval inlevert, spaart u waardevolle hulpbron-
nen en voorkomt u potentiéle negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het miliey, die
anders kunnen ontstaan door een onjuiste verwerking van afval.

Informazioni sullo smaltimento delle vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche
(valido per i paesi che hanno adottato sistemi di raccolta separata)

| prodotti recanti il simbolo di un contenitore di spazzatura su ruote barrato non possono essere
smaltiti insieme ai normali rifiuti di casa. | vecchi prodotti elettrici ed elettronici devono essere
riciclati presso una apposita struttura in grado di trattare questi prodotti e di smaltirne i loro
componenti.

Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel luogo a voi pil vicino, contattare I'ap-
posito ufficio comunale. Un appropriato riciclo e smaltimento aiuta a conservare la natura e a
prevenire effetti nocivi alla salute e all'ambiente.

Informacién acerca de la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos al final de la
vida util (aplicable a los paises que hayan adoptado sistemas independientes de reco-
gida de residuos)

Los productos con el simbolo de un contenedor con ruedas tachado no podran ser desechados
como residuos domésticos. Los equipos eléctricos y electrénicos al final de la vida Gtil, deberédn
ser reciclados en instalaciones que puedan dar el tratamiento adecuado a estos productos y a
sus subproductos residuales correspondientes.

Péngase en contacto con su administracion local para obtener informacion sobre el punto de
recogida mas cercano. Un tratamiento correcto del reciclaje y la eliminacién de residuos ayuda
a conservar los recursos y evita al mismo tiempo efectos perjudiciales en la salud y el medio
ambiente.

Informacio sobre a forma de deitar fora Equipamento Eléctrico ou Electrénico Velho
(aplicdvel nos paises que adoptaram sistemas de recolha de lixos separados)

Produtos com o simbolo (caixote do lixo com um X) ndo podem ser deitados fora junto com
o lixo doméstico. Equipamentos eléctricos ou electrénicos velhos deverao ser reciclados num
local capaz de o fazer bem assim como os seus subprodutos.

Contacte as autoridades locais para se informar de um local de reciclagem proximo de si.
Reciclagem e tratamento de lixo correctos ajudam a poupar recursos e previnem efeitos preju-
diciais na nossa satide e no ambiente.

Bu dirin 28300 sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin
Kontrolli Yonetmelige uygun olarak Giretilmistir,

Eski Elektrik ve Elektronik Ekipmanlarin imha Edilmesi Hakkinda Bilgi (ayr atik top-
lama sistemlerini kullanan iilkeleri icin uygulanabilir)

Sembollii (iizerinde garpi isareti olan ¢6p kutusu) triinler ev atiklan olarak atila-

maz. Eski elektrik ve elektronik ekipmanlar, bu tiriinleri ve Griin atiklarini geri

donistiirebilecek bir tesiste degerlendiriimelidir.

Yagadiginiz bélgeye en yakin geri dénlisiim tesisinin yerini 6grenmek icin yerel

makamlara miiracaat edin. Uygun geri déniisiim ve atik imha yontemi saghgi-
I iz ve cevremiz (izerindeki zararli etkileri dnlerken kaynaklarin korunmasina da

yardimci olacaktir.

Manufacturer:
JVC KENWOOD Corporation
3-12 Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

c € Declaration of Conformity with regard to the RoHS Directive 2011/65/EU

EU Representative:

JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn, THE NETHERLANDS

IMPORTER:

JVCKENWOOD U.K. Limited

12 Priestley Way, London NW2 7BA, UNITED KINGDOM
JVCKENWOOD Deutschland GmbH
Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY
JVCKENWOOD Europe B.V.

Amsterdamseweq 37, 1422 AC Uithoorn, THE NETHERLANDS
JVCKENWOOQD Europe B.V. Succursale France

7 Allée des Barbanniers, 92230 Gennevilliers CEDEX, FRANCE
JVCKENWOOD Europe B.V. Sucursal en Espana

Carretera de Rubi, 88 Planta 1A, 08174 Sant Cugat del Vallés (Barcelona), SPAIN
JVCKENWOOD Belgium N.V.

Leuvenseteenweg 248J 1800 Vilvoorde, BELGIUM
JVCKENWOOD Italia S.p.A.

Via G, Sirtori 7/9, 20129 Milano, ITALY

B cooteetcTBUM C 3akoHom Poccuiickoin Megepaln “O 3awuTe npae notpeburteneit” cpok
cnyx6bl (rogHOCTM) JaHHOro TOBapa “rMo MCTeYeHMKM KOTOPOro OH MOXET NpeacTaBNATb
OMacHOCTb ANA XU3HW, 300POBbA NOTPEBUTENA, NPUUYUHATL BPES €ro MMYLLECTBY UK OKPY-
»Kalowen cpege” coctasnfaeT cemb (7) NeT co AHA NPON3BOACTBA.

.[lUI'IOI‘EHVITEﬂth!G KOCMETU4YECKWE MaTepuanbl KﬂaHHUMy Tosapy, nocTtaBnAemble BMeCTe C
HUM, MOTYT XPaHWTbCA B TeyeHue AByx (2) neT co aHA ero npon3BoAcTBa.

Cpok cny»6b! (rogHOCTY), KPOME CPOKa XpaHeHWA AONONHUTENbHbIX KOCMETMYECKNX maTe-
PWanos, yNoMAHYTLIX B NPeAbIAYLLMX ABYX MYHKTaX, He 3aTparvBaeT HUKaKUX Apyrux npas
notpebuTtens, B YacTHOCTYW, rapaHTuitHoro obcnyxueanua JVC, koTopoe OH MOXeT nony-
YUTb B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O NpaBax noTpebuTena unu Apyrux 3aKOHOB, CBA3AHHbIX
CHUM.

Vcnoeuia XpaHeHus:

Temneparypa: ot —30°C go +85°C

BnaxHocts: o1 0% no 90%

MpoussoauTens:

DxkeinBuCu Kensyn KopnopeiwH

3-12, Mopwitado, Kanarasa-ky, Mokoxama-wm, Kanarasa 221-0022, finoHus
Wmnoptep u Npepactaeutens MpoussoguTtens B Poccum:

000 «[keinBuCu KEHBY[] PYC»

127018 Mocksa, yn. Cywesckuii Ban, pom 31, ctpoenwe 1,

Komnanin e Bi Ci KEHBY[ KopnopeiiwH BcTaHoBNIOE TepMiH cnyx6u Bupobis JVC, wo
[OPIBHIOE 5 pOKam, 3a YMOBM IOTPUMAHHA Npasun ekcnnyatauii | 3abesneuye TexHiyHy nig-
TPWUMKY | NOCTayaHHA 3aMacHUX YacTUH Ha NPOTA3I LibOro TePMiHY.

ExcnnyaTauiio aHoro BUpoby MoxkHa NpoaoBKyBaTh i Nicnn 3akiHueHHA TepMiHy cnybu.
Ane M1 pagumo Bam 3BepHYTWCb A0 HaBNMKUYOro YNOBHOBAKEHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY
JVC ans nepesipku cTaHy aaHoro Bupoby.

[Ixein Bi Ci KEHBY[] KopriopeiiH
3-12, Mopis-uo, Kanarasa-ky, Mlokorama-wi, Kaxaraga, 221-0022, fAinoHis.
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ADVERTENCIA:
A audicdo de sons acima de 85 Decibéis
pode prejudicar o sistema auditivo humano.
Lei N2 11,291/2006

(i)

1 85dB !
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STRALIA / NEW ZEALAND JVCKENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD.

Model number & serial number Dealer & stamp
Purchase date Name & address of customer
Attention:

This card and receipt (or invoice) are necessary to purchase a new
panel in case of theft or damage.

The warranty will only ba honourad in the country in which the unit was originally purchased.

EXPRESS WARRANTY STATEMENT FOR CAR STEREO AND PERSONAL AUDIO COMPONENTS
JVCKENWOOD AUSTRALIA PTY LTD (“JVCKENWOOD") is proud of tha quality and workmanship of its JVC brand Car Stereo and audio
equipment{*Products”).

This unit has been properly designed, lested and inspacted before it was shippad to you. If propery i operatad in with i
fumished, it should give opiimum relizbis psrformance,

For Australian Customers
Our Products comes wilh guarantees ihat cannot be excluded ynder the Australian Consumer Law. Under Ausiralian Consumar Law, you ars enfitied to a
replacement or refund for a major fallure and for compensation for any other reasonably foreseeabla loss or damage. You are alsa enfitied to have the goods
repaired o replaced if tha goods fail to ba of acceptabla quality and the failure dose not amount to a majer faflure.

The benefils of this warranly are in addition to any rights and remedies imposed by Australian State and Federal legislation that cannot be excluded. Nothing in
this warranty is o ba interpreted as excluding, restricting or modifying any State or Federal legisiation applicable la the supply of goods and services which
cannot be excluded, reslricled or modified.

For New Zealand Customers

‘The benafits of the express warranty described below are in addition o your statulery remedi der the Consumer Act 1893 thal cannot
ba excluded. If you are acquiring Product for the purposes of a business, to the extent parmitted by law, the Consumer Guarantsss Act 1883 doas not apply.
Otherwise nothing in this warranty is to ba interprated as excluding, or restricting, the Consumer Guarantees Act 1993. To the extent permitied by law, all other
warranties, guarantees of representations (whether implied by stalute, common law of custom of the trade or elherwise) in respect of the Product, nol expressly
included in this warranty, are excluded.

SCOPE OF EXPRESS WARRANTY

Subject lo the “EXCLUSIONS", "PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE EXPRESS WARRANTY™ and "LIMITATIONS" below, each of
the Products Is expressly warranted under normal installation and use against defects in material and workmanship during the Wa:ramy Period,

‘This warranty is not transferable 1o a subsequent customer if the Product is sold by the original purchaser during the Warranty Period.

During the Warranty Period, JVCKENWOOD will cause the Product or the defective part of the Product fo be repaired by providing to any JVCKENWOOD
Authorised Service Cenire for JVC products in Australia or New Zealand (as appiicable to country of purchase) free of charge parls necessary to correct any
dafect in matarial or workmanship.

JVCKENWOOD resarves the right to replace defective parts of the Product with parts and companents of similar quality, grade and composition where an
identical part or component is not available,

Products p:esemed for repair may b replaced by refurbished products of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be used to repair
the good:

WARRANTY PERIOD
The JVC brand car sterea and persanal audio componants ars expressly waranled for a period of ONE YEAR from the date of the original purchase.

CONDITIONS OF THE EXPRESS WARRANTY

The following are not covered by this express warmanty:
1. Voltage conversians;
2. Cabinats, grilles, olher exterior finshes, belts, tape heads, and other nondurable parts and accessories;
3. Any fault caused by faulty installation, water damags, the vehicle (including its electronically systam) or connaction 1o an incarect pawer supply;
4. Periodic check-ups which do not disclose any defects covered by this warranty,
6. Products on which the serial number has been defecled, modified or removed;
6. Products that have been subject to abnormal conditions, including environment, temperature, water, fire, humidity, pressure, strass or similar;
7. Allaged defects thal are within acceplable industry variancas;
8. Damage or delerioration:
a. Resulling from installatian andior remaval of the product.
b. Resulling from accident, misuse, abuse, neglect, unauthorized pmum madification or faflure to follow instructions conlained in the Owner's Manual.
c. Resulling from instzliation of parts or accessories that do not conform (o the quality f the original parts or
d. Occurring during shipment (claims mus! be present to shipper); and
9. Damaged magnetic tapes.

The warranty does not extend lo:
1. Instaliation and remaval charges; or
2. Shipping charges to or from an authorised JVCKENWOOD Senvice Centre for JVC products.

PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE WARRANTY

1. When requssting service under JVCKENWOOD warranty, praferably maks your Product available for inspection and testing ta the dealer from whom you
mada the purchase, or to tha naarest Authorised JVCKENWOOD Service Centre for JVC products, or ship your Product In its ariginal packaging, or
equivalent, with shipping charges and insurance prepald, to the Authorised JVCKENWOOD Service Centre for JVG products. Otherwise, conlact
JVCKENWOOD at the conlact address listed belaw.

Altach the following to the Product.
. the wamranty record in the back of this page togather;
- avalid purchaza docket attached; and
. detailed description of the problem encountered, including details of any problems which relate to associaled equipment.

2. If such inspection and testing find na defect in the Product, the purchaser, al JVCKENWOOD's discretion must pay JVCKENWOOD's cost of senvica
‘work, evaluation and testing,

3. Make sure you reunverlmsuam your purchase docket and repair docket when accepting th i aftar repair or after your

IMPORTANT NOTICE

1. Proper maintenance and use are imperiant to the perfermance leve! of all producls, Therelare, you should read your instruction manual,

2. Retain your purchase docket together with this warranty record in a safe place, and present them bath to prove your eligibility for warranty service.

3. We recommend that you keep all the original packaging as it provice the best protaction you can have for transporiation of your equipment in the future,
4. Localion of nearest JYCKENWOQD Service Centre for JVC products can be obtained from the dealer.

LIMITATIONS

Ta the extént permitted by lavi, JVCKENWOOD mak et than set outin this wamanty.
The repair or replacement af the unit or part of the unitis the B alle il o JVGKENWOOD's Habily under this express wartanty.

JVCKENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD.
4 TALAVERA ROAD, NORTH RYDE
N.S.W. 2113, AUSTRALIA
TEL. (02) 8879-2211
FAX. (02) 8879-2255
svcdept@kenwood.com.au
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